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Жанр оригинальной пьесы,
принятой к постановке художест-
венным руководителем Моло-
дежного театра Алексеем Боро-
диным, — само собой, детектив,
и, само собой, с претензиями
на нечто большее. У сербского
собрата по профессии Милорада
Павича Б. Акунин^ втихаря поза-

имствовал ход с расщеплением
сюжета на «мужской» и «жен-

ский» вариант. Буквально в двух
кварталах от РАМТа, в Камергер-
ском переулке, до сих пор идет

интерактивный спектакль Влади-
мира Петрова «Вечность и один
день» по Павичу с двумя равно-
правными версиями — «инь»

к^<ян»: за что проголосуешь,
то и посмотришь. В Молодеж-
ном театре, в соответствии с ве-

яниями времени, демократия по-

лучилась более управляемая:
никаких тебе голосований, раз-
делительный союз «или» заме-

нен на соединительное «и».

В один из вечеров идешь на бе-

лую, мужскую, «янскую» версию
детектива, в другой — на черно-
женскую.
Можно и подряд посмотреть

с перерывом на обед, как это

произошло в день премьеры. Же-
лательно, однако, чтоб обед был
не слишком обилен — сытое брю-
хо может ослабить вашу наблю-
дательность, которая абсолютно
необходима при ознакомлении

с двумя зеркальными варианта-
ми пьесы. Дело в том, что две ча-

сти спектакля соотносятся друг
с дружкой примерно как мужская
хромосома с женской. То есть

текст совпадает процентов на 90,
и лишь ближе к финалу хромосо-
мы завьются по-своему, по-осо-

бенному. А до тех пор сиди, наво-
стрив уши, и ищи 20 отличий. Ка-
ждую найденную по ходу спектак-

ля разницу любители шарад и го-

ловоломок будут отмечать радо-
стным смехом и аплодисментами
в адрес собственной вниматель-

ности. В белой версии герой ста-

вит опыты над белым кроликом,
в черном — над черной крольчи-
хой. Фандорин № 1 ломает себе
руку, а Фандорин № 2 — ногу.
Ну и так далее. Чем-то это все

было похоже на длительное упот-
ребление жевательной резинки:
уже и мятный привкус во рту дав-
но исчез, но по инерции все рав-
но еще долго бессмысленно дви-
гаешь челюстями, прежде чем

догадаешься отделаться от вяз-

кого комочка. В конце концов,
ни во что не втягиваешься так

сильно, как в бессмыслицу.
Кажется, что «Инь и Ян» и за-

думывалась автором как полная

бессмыслица, став продолжени-
ем формальной игры в «жанры»,
которая занимает сейчас Акуни-
на более всего. Можно ли всерь-
ез назвать детективом произве-
дение, где имена убийц (Ян Бо-
рецкий и его кузина Инга, извест-
ная под детским прозвищем Инь)
заранее вынесены в заголовок?
Можно ли говорить о честном де-

тективном азарте автора, если

он, развлекаясь, сочиняет шерен-
гу ложных развязок? Можно
ли говорить о характерах дейст-
вующих лиц, если они являют со-

бой плоские кальки с героев
«Вишневого сада» или, скажем,
«Преступления и наказания»?
Да нет, конечно. Акунин, обнажая
формальные приемы, лениво

учит, как надо сочинять детекти-
вы. Снял крышку с рояля и пока-

зывает: нажми на такую-то кла-

вишу — и молоточек ударит
по этой струне, тюкни по дру-
гой — и раздастся совсем иной
звук. Для экзотики — чуть вос-

точного колорита, а для того, чтоб
все молоточки стройно затюка-

ли, — обязательно какой-нибудь
необычный предмет в центр по-

вествования. Если бы Б. Акунин
был Дж. Роулинг, то, наверное,
назвал бы свою пьесу «Эраст
Фандорин и волшебный веер».
У китайского веера, благодаря
которому придут в движение все

детективные пружины, две сторо-
ны — черная и белая. Повернешь
его белой стороной к себе — бу-
дешь пить чай с сахаром, а мир
провалится. Черной — все наобо-
рот. Да за таким чудесным вее-

ром Раскольниковы всех родов
и мастей гоняться будут и стару-
шек перебьют тьму-тьмущую.
Бородин как мог театрализовал

придуманный Акуниным семинар
по теории драмы. Способы при-
менены самые немудреные. Це-
ломудренные, разъезжающие по

сцене ширмочки, незамыслова-

тые мизансцены, топорная актер-
ская игра с подчеркнутой пода-
чей реплик. В конце концов, это

всего лишь представление новой
пьесы, где зрителю нужно просто
внимательно следить за вполне

бессмысленным сюжетом. Осо-
бой утонченности ни от актера,
ни от режиссера такое занятие

не требует. Жующему жвачку
нужно развивать не вкусовые ре-
цепторы, а челюсти.


